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NUTOTI'OBBIN DK3AMEHALIMOHHBIN KOHTPOJIb

IIpaBusia npoBeaeHns 3K3aMeHa W MOJIUTHKA

OLlCHUBAHUSA

B nensx ycmemrHo# ciaud sK3aMeHa MO JUCHUTUINHE
«Oo0mecTBeHHO-MoJIuTHYECKAasa TeMaTuka B CMU Ha
HHOCTPAHHOM SI3bIKE)

[Tpu mpoxoskaeHnn dK3aMeHa B yCTHOU (popme (OHJIalH) CTyeHTY He0OXOAUMO:

.

ok

e TIIATEIHHO U3YYUTh TEOPETUUYECKUE OCHOBBI IEPEBO/IA U AHAIIN3A
TEKCTOB U CTaTEM MO CIELUATLHOCTH B COOTBETCTBUHU C MPOUICHHOMN
IPOrpaMMON;

e 3HATh OCHOBBI PAMMAaTHYECKO U JIEKCUYECKOM TpaHCPopMaluu IpH
NEPEBOJE;

e U3YYHUTh HEKOTOPHIE CTPYKTYPHbIC U CEMAHTUUECKHE 0COOEHHOCTH
(b pa3eosoru3MoB B aHTTTUHCKOM SA3BIKE;

e yMETh ONEPUPOBATh TEPMUHOJOTHUYECKUM MUHUMYMOM HA OCHOBE
TEKCTOB M0 CIEINAIbHOCTH;

e AHAJU3UPOBATH TEKCTHI MO OOIIECTBEHHO — MOJUTHYECKON TEMaTHKe,
oOpatasi BHUMaHUE MPU TIEPEBOJIE HA CIIOBA C PA3TMYHBIM 00BEMOM
3HAYCHUU B AaHTJIMMCKOM, Ka3aXCKOM M PYCCKOM SI3bIKAX;

IlpaBuaa mpoBefeHHsi YK3aMeHa:

DK3aMeH NPOBOAUTCS MO PACITUCAHUIO.

CTyzeHTH ¥ TpemnojaBaTenb JOJKHBI 3apaHee 3HATh ATy U BpeMs dK3aMEHa.
CryneHTsl TOJDKHBI H3YIUTh HHCTPYKIIMH, pa3MelieHHbIe B cucteme Univer Ha
CBOEH CTpaHUIIE.

3a 30 MUHYT HEOOXOAMMO HAMOMHUTH O Hayaje 3K3aMeHa.

Crynents 3axoat B “Z0O0OM” B TouHO Ha3HAUYEHHOE BpeMs B hopMe 0UepEéTHOCTH.
3axoxar B cucteMy «Univery, paHqoMHO BEIOMPAIOT SK3aMEHAMOHHBINA OUIIET U
JEMOHCTPUPYIOT €T0 Ha SKPaHE.

Bpewms moarorosku Ha 2 nepBsix Bonpoca -30 munyT. Ha 3-nit Bompoc cTy1eHThI
OTBEYAroT 0€3 MOATOTOBKH.

Bo Bpems ax3aMeHa IeMCTBYET 3aMpeT Ha UCIIOIh30BAHUE TOMTOJTHUTEITBHBIX
HMCTOYHUKOB MH(POPMAIIHH.

[Ipouenypsl «mHGPOBKU» M «ACMUDPOBKI» TMPOBOIATCS B CTICIIHATBHO

000pyI0BaHHBIX ayIUTOPHUAX, CHAOXKEHHBIX KaMEPOU BUACOHAOIIIOACHUSI.



[lomuTHka olleHUBaHUA:

OueHuBaHKNE OCYIIECTBISIETCS CIEAYIONMM 00pa3oM:

1 BOpOC------------ 25 MUHYT------- 40 6amnoB
2 BOIIPOC 25 MUHYT 40 GamioB
3 BoIpoc 10 MmunyT 20 6anoB

Nrorossiit koHTpOIb (3K3ameH) — 100 6aimon
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. 2. Givental I.A. How to say it in English? Moscow,
Flinta,Nauka, 2017

3. The UN official website: https://www.un.org/en/
4. TED Talks: https://www.ted.com
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PYBPUKATOP CYMMATHUBHOI'O ONEHUBAHUA KPUTEPUA

OLEHUBAHMUA PE3YJIBTATOB OBYYEHUA

Kpurepnii COTIUYHO», MAKC. [KXOPOIIO» MAKC B [KYIOB» MAaKC B [HEYJ» MaKC B
B % % % %

1.YUtenue 40 30 20 10
Peun Peun Peun Peub He
BOCIIPUHUMAETCS.  BOCIIPUHUMAETCS  BOCIIPUHUMAET |[BOCIIPUHUMAETC
ITerKo: ITOCTATOYHO Csl TOCTATOYHO | U3-3a
HEOOOCHOBAHHBIE  [IETKO, OJTHAKO JIETKO, OJTHAKO  [HEOOOCHOBaHH
ray3bl MPUCYTCTBYIOT MPUCYTCTBYIOT  [bIX MAY3;
OTCYTCTBYIOT; HEOOOCHOBaHHbBIE |[HEOOOCHOBAHH |[HEMPABMIHHBIX
(bpazoBoe nay3bl; ppa3zoBoe  |pie Tay3bl; €CTh |((Ppa3oBbIX
yIapeHHe yIapeHue u OImM1OKHU B yIapeHui u
MHTOHAIIMOHHBIE  MHTOHAIMOHHBIE  (PPa30BBIX MCKa)KCHHBIX
KOHTYDHI, KOHTYBI, yIAPCHUSIX U WHTOHAITMOHHBIX
MPOU3HOIIECHUE MPaKTUYECKU 0€3 |[MHTOHAIIMOHH  |[KOHTYPOB,
CJIOB HapyIIeHUN bIX KOHTYpax;  |[TOMYIIEHO
MpPaKTUYECKU O€3  [HOPMBIL; NOIYCKaeTCsa OT |[00JbIIOE
HapyIIeHUu! ITOITyCKaeTCsl S-7 KOJIMYECTBO
HOPMBI; HECKOJIBKO doHeTHUECKNX |(POHETHUUECKHUX
ITOITyCKaeTCsl He (boHEeTHUECKUX OIIMOOK, B TOM |OLIMOOK
boiee 2-x OIITHOOK, B TOM YHCJIE OLIMOKHU,

uucie 1-2 MCKAKATOII[IE
(hoHETHYIECKHUX OIINOKH, CMBICIT
OIIMO0K MCKa)Karolue
CMBICIT

2.I'oBopenue Jlekcuko- Bricka3biBaHue Bricka3zbiBaHne |OTCYTCTBHE
FPAaMMAaTUYECKOE  [IOTUYHO U UMEET B OCHOBHOM NEKCUYECKOTO
oopmieHnEe BaBEPIIEHHBII JTOTUYHO U MaTepuaa, pedb
peun, rryookoe XapaKkTep; MMeeT HE
[MOHUMAaHHE MMEIOTCS NOCTATOYHO BOCIIPUHUMAETC
TEKCTa. 3aJIaHUE  [BCTYMUTEIbHAS U  BaBEPIIEHHBIA | U3-32
BBITIOJIHEHO BakJrouuTeNbHas  [xapaktep, HO  |HeoOoCHOBaHH
MOJIHOCTBIO: 1IeTb  [(Ppassl, OTCYTCTBYET bIX TIAY3;
oO1IIeHUS COOTBETCTBYIOIIA [BCTYMUTEIbHAS |[HETIPABUIBHBIX
MOCTUTHYTA; TeMa € TeMe. CpencrBa MU (bpazoBbIX
packpsiTa B ITOTUYECKOM CBS3U BaKIIOUUTEIbH [yAApPCHHUN U
[MOJTHOM OOBEME  HMCIOIB3YIOTCS ast ppasza, MCKaKCHHBIX
(MOJTHO, TOYHO U [MPABWJIBHO. MMEIOTCS WHTOHAITMOHHBIX
pa3BEepHYTO OJIHO-/IBa KOHTYPOB
PacKpBITHI BCE HAPYIICHUS B
ACTICKTHI, MCII0JIb30BaHU
YKa3aHHbBIC B U CpPECTB
BaJlaHUM ). JTOTUYECKOM




CBsA3U

TCKCTa

X HOpM 1t 60-

3.'paMMaTé  MCIIOJE30BaHbBI MCITOJTB30BAHBI NMEIOTCS OombIIoe

Ka pa3zHO0Opa3HbIe pa3zHoOOpa3HbIe rpyobie KOJTUYECTBO
rpaMMaTHYECKHE [FPaMMaTHYECKHE [paMMAaTHYECK [FpaMMaTHYCCKU
KOHCTPYKITUU B KOHCTPYKITUU B We OINOKH. X OIIHOOK
COOTBETCTBHH C COOTBETCTBHH C
[MOCTaBJIICHHOU [OCTaBJIICHHOU
Bajadyeu u Bajavyeu u
TpeOOBaHUIM TpeOOBaHUIM
ITaHHOTO To/1a ITaHHOTO To/a
O0Oy4YeHHS A3bIKY, |00YUYCHUS S3BIKY,
rpaMMaTHYECKHE [FpaMMaTHYCCKUE
OIITNOKH JIHOO OIITNOKH
OTCYTCTBYIOT, HE3HAYNTEITBHO
6o He MPENSTCTBYIOT
MPEIATCTBYIOT [PCIICHHIO
[PCIICHHIO KOMMYHUKATHBHO ¥
KOMMYHUKaTHBHO  [BaJavHu.
M 3aJ1a4UH.

4.IlepeBon  [DxBuBajeHTHbIM  [lorpemHocTH HetounocTh HeskBuBaneHTH
MepeBOI: repeBo/ia He nepenayu ast mepenaya
coliepKaTelibHasg  [HapyIIaloT OOIEero CMBbICTA: CMBICTIA:
MIECHTUYHOCTh CMBbICJIa OIINOKU OLINOKU
TEeKCTa MepeBo/ia, (OpUTHHANA, MPUBOJIAT K MPEICTaBIAIOT
MOJTHOE OTCYTCTBHE HETOYHOM coboli rpyboe
ITEKCUYECKOe IMEKCUYECKUX nepenaye MCKa)KEHUE
COOTBETCTBUE COOTBETCTBHM 11 |CMBICTIA CMBICTIa
TEKCTa, 10-20% Tekcra, COIEpKAHUSA
DKBUBAJICHTHBIA  [IOTPEUTHOCTH B OpUTHHAJIa, HO |OPUTHMHAJIA,
MepeBo C MepeBoie HE UCKaXKAIOT  (OTCYTCTBUE
MCITOJIb30BAHUEM  |OCHOBHBIX €T0 MOJIHOCTBIO, JIEKCHYECKHUX
OCHOBHBIX FPaMMaTHYECKUX  OTCYTCTBHUE COOTBETCTBUM
FPAaMMAaTUYECKUX  [KOHCTPYKIIMA, nekcudyeckux g 70-100%
KOHCTPYKITHH, XapaKTEePHBIX 111  [COOTBETCTBUH  [TEKCTa,
XapakTepHBIX JUis1  (cooTBeTcTBYIOMIE  |mist 30-40% OTCYTCTBHUE
COOTBETCTBYIOIIE [FO SI3BIKA, TEKCTa, rpaMMaTUYECKU
rO SI3BIKA, XYJ0KECTBEHHOT O OTCYTCTBHUE X COOTBETCTBUH
XYZO0XKECTBEHHOI'0 | MyOJuMUUCTHYECK rpammatrueck st 70-100%
17§ OTO CTHJISA PEYH,  MX TEeKCTa,
MyOTUIIUCTHYECK  COOJIIOIeHNE COOTBETCTBHH  |COONIOICHHE
oro cTwiIs peun,  (cTriuctuueckux s 30-40% CTUITMCTHYCCKUX
CcOOJTFOICHUE HopwM st 80-90% rekcra, HOPM MEHEEe 4eM
CTIJINCTUYECKUX  [TEKCTa coOIr0IeHNE st 30% Ttekcra.
HOPM JIJIs1 BCETO CTHJINCTUYCCKA




[70% Tekcra,

['paduix npoBeneHus FK3aMeHa:
CornacHo pacnucaHuIo.

KommuecTBo 3aJaHui B SK3aMEHAI[MOHHOM

ousiere:

bumnet Ne

Russian department
1. Read, translate the given passage from Kazakh/Russian into English
2. Read and translate from English into Kazakh/Russian.
3. Dwell upon the topic:

Topics:

Read, translate the given passage into Kazakh/Russin and make a brief summary:
1. Analyse the given newspaper article

2. Dwell upon the Topic.

Topics:

Read, translate the given passage into Kazakh/Russin and make a brief summary:
1. Analyse the given newspaper article

2. Dwell upon the Topic.

Topics:

1. The Role of Mass Media in International relations

2. The Role of Mass Media in the RK

3. Hot Spots of the World

4. -Regional Organizations of CA: ShTO,CSTO-Collective security treaty Organization,
CICA-Conference on Interaction and Confidence-Building Measures in Asia

Bpewms Ha moarotoBky — 30 MHHYT

Ilo uToram caaum ’3K3amMeHa:
[IpenogaBarenb UM KOMUCCHUS ATTECTYET CTYACHTOB. BhIcTaBiisieT 0asibl B UTOTOBYIO
BeJIOMOCTh B cucteme Univer (B TeueHue 48 yacoB mociie IpoBEACHHS dK3aMeHa).



Ne  HMcmonb3yemas miargopma Dopma Buja sx3amena
NpoBeACHUS
UTOr0BOI0
KOHTPOJISA
(3x3amMeH)
1.  [MC Univer CraHnapTHBIN Vcrabii (0ffline)

Hcnoab3yemasi iurepaTypa i HHTEPHET PeCypehbl:

1.. English for students of IR.Makisheva M.K.,Karipbayeva G.A.

Borisenko I.1., Evtoushenko L.I. English in International Instruments. Moscow, 2015
2.Kubyas L.N., Kudachkina I.V. English for experts in international relations:
teaching manual, 2014, 554 p.

3.Cunningham S., Moor P. New Cutting Edge: Upper -Intermediate, Advanced:
student’s book, teacher’s book, workbook. - Longman, 2013.

.4.Jones, M. Straightforward. Upper-Intermediate: Student’s Book, Workbook / Macmillan,
2013.

5.Clanfield, L. Global: Upper-Intermediate coursebook: textbook / Macmillan, 2013.
6.Yanitskaya. English in diplomacy,2015.

7.Karipbayeva G.A., Makisheva M.K. English for Students of International Relations:
educational manual, 100 p., 2020. https://read.kz/book/show/3213.pdf

8.Givental I.A. How to say it in English? Moscow, Flinta, Nauka, 2017.

9.The UN official website: https://www.un.org/en/

10.TED Talks: https://www.ted.com

11.CNN News: https://edition.cnn.com

12.BBC News: https://www.bbc.co.uk

13.English-Russian Online Dictionary: www.multitran.com/

14.www English-Russian Online Dictionary: https://www.lingvolive.com/en-us
15.better-english-test.com

16.Collocation Online Dictionary: http://www.ozdic.com

17.0xford Comprehensive Online Dictionary: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/
18.Cambridge Comprehensive Online Dictionary: https://dictionary.cambridge.org
19.www.business-english.com.



4. C cucremoit OLOCHHMBAHUA MOKCTC O3BHAKOMMUTLCS B Ta6JH/IHC HHXKCEC.

attestatipsessmer
policy
6. Sui

7. Coursef
9. midtern

Grading
by letter system

A
A-
B+
B
B-
C+
C
C-
D+
D-
FX
F

12. Finalp

Digital
equivalent
4,0
3,67
3,33
3,0
2,67
2,33
2,0
1,67
1,33
1,0

0,5

0

1t of learning outcomes in relation to descriptors (verification of the formation
of competencies in midterm control and exams)
mmativeevaluation: assessment of work activity in an audience (at a webinar

assessment of the completed task

nalgradeiscalculated by the formula: MC1+ME+MCz . ) 6 + F(C - 0,4, whereé\/lg
1 control 1 and 2; ME — midterm exam (midterm); FC — final contrg

10. (examination
11. Grading system is presented below

_ Grading

0
Points (%) by traditional system
95-100

90-94
85-89
80-84
75-79
70-74
65-69
60-64
55-59
50-54
25-49
0-24

Excellent

Good

Satisfactory

Fail

oints of academic performance and attendance at the end of each week are put

)

D

~

down by the teacher in the "Univer" System.
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